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(11) For at sikre, at mindstebeløbet for dæk- 
ning ikke udhules med tiden, bør der indføres en 
periodebestemt justeringsbestemmelse med ud- 
gangspunkt i det europæiske forbrugerprisin- 
deks (EICP) fra Eurostat, som fastsat i Rådets 
forordning (EF) nr. 2494/95 af 23. oktober 1995 
om harmoniserede forbrugerprisindekser.^ Der 
bør fastsættes procedureregler for en sådan ju- 
stering. 

(12) Direktiv 84/5/EØF, efter hvilket med- 
lemsstateme med henblik på at forhindre svig 
kan begrænse eller udelukke udbetalinger fra er- 
statningsorganet ved tingsskade, der er forårsa- 
get af et ukendt køretøj, kan i visse tilfælde for- 
hindre, at der udbetales rimelig erstatning til ska- 
delidte. Denne mulighed for at begrænse eller 
udelukke, at der udbetales erstatning, fordi køre- 
tøjet ikke er identificeret, bør ikke forekomme, 
hvis organet har udbetalt erstatning for væsent- 
lig personskade til et offer for samme ulykke, 
hvor der skete tingsskade. Medlemsstaterne kan 
pålægge ofret for tingsskaden en selvrisiko, der 
dog ikke må overskride den grænse, der er fast- 
sat i direktivet. Betingelserne for, at personskade 
kan anses for væsentlig, bør fastsættes i den na- 
tionale lovgivning eller i de administrative be- 
stemmelser i den medlemsstat, hvor ulykken 
indtræffer. Ved fastsættelsen af disse betingelser 
kan medlemsstaten bl.a. tage hensyn til, om ska- 
den har krævet hospitalsbehandling. 

(13) I øjeblikket findes der en valgmulighed i 
direktiv 84/5/EØF, hvorefter medlemsstateme 
kan tillade en selvrisiko indtil et vist beløb, som 
kan gøres gældende over for skadelidte ved 
tingsskade forårsaget af køretøjer, der ikke er 
forsikret. Denne valgmulighed forringer beskyt- 
telsen af skadelidte og skaber forskelsbehand- 
ling i forhold til skadelidte ved andre ulykker. 
Denne valgmulighed bør derfor ikke længere til- 
lades. 

(14) Rådets andet direktiv 88/357/EØF af 22. 
juni 1988 om samordning af love og administra- 
tive bestemmelser vedrørende direkte forsik- 
ringsvirksomhed bortset fra livsforsikring og om 
fastsættelse af bestemmelser, der kan lette den 
faktiske gennemførelse af den frie udveksling af 
tj enesteydelser,') bør ændres, således at forsik- 
ringsselskabemes filialer kan blive repræsentan- 
ter for forsikringsvirksomhed inden for motor- 
køretøjer, som det allerede er tilfældet med an- 
den forsikringsvirksomhed. 

(15) Det forhold, at passagerer i køretøjet er 
dækket af forsikringen, er et væsentligt frem- 
skridt, der er opnået med den gældende lovgiv- 
ning. Dette formål ville blive bragt i fare, hvis en 
national lovgivning eller en klausul i en forsik- 
ringskontrakt udelukkede passagerer fra forsik- 
ringsdækning, såfremt de vidste eller burde have 
vidst, at føreren af køretøjet var påvirket af spi- 
ritus eller andre rusmidler, da ulykken fandt 
sted. Passageren er normalt ikke i tilstrækkelig 
grad i stand til at bedømme, om føreren er påvir- 
ket. Målsætningen om at tilskynde bilister til 
ikke at køre bil under påvirkning af rusmidler 
nås ikke ved at nedsætte forsikringsdækningen 
for passagerer, som bliver ofre for en trafikulyk- 
ke. Det forhold, at disse passagerer dækkes af 
køretøjets lovpligtige forsikring er uden betyd- 
ning for et eventuelt ansvar, som de kan ifalde i 
henhold til gældende national lovgivning, eller 
for størrelsen af den erstatning, der udredes ved 
en konkret ulykke. 

(16) Person- og tingsskade, som lides af fod- 
gængere, cyklister og andre ikke-motoriserede 
trafikanter, der normalt er de svageste parter i en 
ulykke, lider, bør dækkes af den lovpligtige for- 
sikring for det køretøj, der har været involveret i 
ulykken, såfremt de skadelidte er berettiget til 
erstatning i henhold til de nationale civilretlige 
bestemmelser. Dette foregriber ikke spørgsmålet 
om hæftelsen for eller størrelsen af den erstat- 
ning, der udredes ved en konkret ulykke i hen- 
hold til national lovgivning. 

(17) Visse forsikringsselskaber har indføjet 
klausuler i forsikringspolicer om, at aftalen bort- 
falder, hvis køretøjet i længere tid end en nær- 
mere angivet periode befinder sig uden for den 
medlemsstat, hvor det er indregistreret. Denne 
praksis er i strid med princippet i direktiv 
90/232/EØF, hvorefter den lovpligtige ansvars- 
forsikring bør dække hele Fællesskabets område 
på grundlag af én enkelt præmie. Det bør derfor 
specificeres, at forsikringsdækningen gælder for 
hele aftalens løbetid, selv om køretøjet i en given 
periode befinder sig i en anden medlemsstat, idet 
dette dog ikke berører medlemsstaternes natio- 
nale lovgivning om indregistrering af køretøjer. 

(18) Der bør tages initiativ til at gøre det lette- 
re at skaffe forsikringsdækning for køretøjer, der 
indføres fra én medlemsstat til en anden, selv om 
køretøjet endnu ikke er indregistreret i den mod- 
tagende medlemsstat. Der bør gives mulighed 


